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XAPKIBCLKHIA HALTOHAJILHUN
VHIBEPCUTET PAJIOEJEKTPOHIKU &
ocol1 B.o. pexropa Py6ana Irops Bikroposuua, mo
mie Ha nmixcrasi Craryry (aani «XHYPE») 3 oauiei
croponst,  Tta  JlenkopaHchknH  aepikanHii
yHiBepcuter B ocobi  pektopa mpod. Harira
[6parimopa. mo gie wa miacrasi Craryrty (nani
«JIA¥Y») 3 imwoi cropomu, pasom HazsaHi y
noaanbwiomy «CTOPOHM», NIANHCATH JAHY Yroay
(nani - «Vroaa») npo HIBKYEHABEIEHE:

1. IPEIMET YI'O/IH

L.1.Ilpeamerom  Yroau € B3aeMoBuringe
HCKOMEPIIiHE CHiBPODITHHUTBO 100 HAYKOBO-
TEXHIYHOY, HaBuaabHO! i BUpoGHMYOI AifnbHOCTI
CTOPIH.

CriBpobiTHHITBO  31IHCHIOETHCS 33 YMOBH
HasgBHOCTI KOWTIB Ta noro/ukenHs XHYPE ta JIJIY
HUIAXOM [IPOBEICHHSA TaKMX 3axomiB abo nporpam,
[IOB'S3aHUX 3!

1. Axagemiue cniBpoOITHHITBO:

1.1. ObMmin 37100yBayaMH BHMUIOI OCBITH Ta
CHiBpo0ITHUKAMHE  YHIBEPCHTETY  (HAYKOBIMH,
HaYKOBO-I1€1arOrYHHMH, Ne/1arorYHHMI
TPALIBHUKAMH)  aIMIHICTPaTHBHO-TOCTOIAPCHKIM
mepcoHanoM  (3a HeoOxigmocri) B pamkax
akazeMiuHoi  MoOinbHOCTI a0  manpapieHns Ha
NPAKTUKY UM CTAKYBAHHA;

1.2, Opranizanis, npoBeicHHd, y4acTh y
CITIThHHX HAYKOBHX JIOCHUKEHHAX, KOH(QEPEHIIsX,
CeMIHapax Ta IHIIMX 3aX0jdX 3a TEMATHKOIO, sKa
MAc CIABHUH THTEpeC A3 CTOpiK;

AGREEMENT Ne 037/2%-7
ON COOPERATION

o4 2024 .

KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY
OF RADIO ELECTRONICS represented by the
Acting Rector Igor Ruban, acting on the basis of the
Statute (hereinafter referred to as NURE) on the one
hand, and Lankaran State University represented by
the rector Prof.-Natig [brahimov acting on the basis
of the Statute (hereinafter referred to as LSU) on the
other hand, together hereinafter referred as «the
Parties», signed this Agreement (furtheron
“Agreement”) on the following:

Kharkiv
« OF»

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The subject of the Agreement is the
mutually beneficial non-profit cooperation on the
scientific, technical, educational and production
activities of the parties.

Cooperation is carried out in case of the
availability of funds and the approval of NURE and
LSU by carrying out such activities or programs
related to:

1. Academic cooperation:

I.1.  Exchange of applicants for higher
education and university staff (scientific, scientific
and pedagogical. pedagogical workers),
administrative and business personnel (if necessary)
within the framework of academic mobility or
referral to practice or internship;

1.2, Organization, holding, participation in
joint research, conferences, seminars and other
events on topics of common interest to the parties.;

1.3. Development and issue of scientific,
scientific-methodical and reference-

MUQAVILO N 0.37/04/-7
OMOKDASLIQ UZRO

Xarkov
«07» 04 2024
XARKIV MiLLI RADIO

ELEKTRONIKA UNIVERSITETI bir torafden
Nizamnama asasinda faaliyyot gdstaran rektor
vozifasini icra edon Igor Ruban (bundan sonar
XMREU), Lankaran D6vlat Universiteti iso rektor
Prof.Natiq Ibrahimov terafindan tamsil olunur.
Nizamnama (bundan sonra LSU) digar torafdan,
bundan sonra “Toraflar” adlandirilacag, birlikda
asagidakilar Gizra bu Sazisi (bundan sonra “Sazis™)
imzaladilar:

1. MUQAVILONIN MOVZUSU

1.1. Sazisin predmeti toraflarin elmi, texniki,
tohsil va istehsalat foaliyyati tizro garsthgh faydali
qeyri-kommersiya amakdashgidir.

Omokdasliq  vasaitin = moveudlugu s
XMREUvo LDU-nun razilig1 ils agagidakilarla baglh
belo faaliyyat va ya programlart hoyata kecirmoklo
hayata kecirilir:

1. Akademik amokdasliq:

1.1. Akademik mobillik vo va tocriiba va ya
staj kegmaya gonderma ¢argivasinda ali tohsil va
universitet ig¢ilori (elmi, elmi-pedaqoji, pedaqoji
iscilar), inzibati va isglizar kadrlar (zoruri hallarda)
ticiin abituriyentlarin miibadilasi;

1.2, Toroflori  idmumi  maraqlandiran
movzularda birga todgiqatlarin, konfranslarin,
seminarlarn va digar tadbirlorin togkili, kegirilmasi,
istirak.

1.3. Elmi, elmi-metodiki
hazirlanmasi va buraxilmasi -

va istinadlarin
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1.3.  PozpoOxa Ta BHUIYCK HAYKOROI,
| HAYKOBO-METOANYHOT | IOBIAKOBO-1H(popMamiiiHol
MITEPATYPH, MPOrpamMHoOro 3abesneyeHns, a Takox

noCIOHUKIB;

1.4. Obmin  nybmikagisiMu,  HAYKOBO-
TEXHIYHOW, VYi00BOK Ta  YUBOBO-METOINHYHONO
JTEPaTYpoo, NepioAHYHHMH BHIAHHAMH,

IHGOPMALIEI TIPO NPOBE/ICH] 3aX00N;

1.5, Ilybmxamis HayKOBHX,
METOJMYHHX  MaTepialiB  3a
BHKOHAHHS CYMICHHX pOOIT;

1.6, Obmin jpocrizoM Ta indopmaiicio B
ranysi ajMIHICTPATHBHOIO YIPABIIHAS, oprafisauii
Ta yNpapaiHHs IHHOBALIHHOW AIATBbHICTION

1.7.  3anyucHHs  OpeJCTABHMKIB  Apyrol
CTOPOHY A71s MAIOTOBKH MIAPYYHHUKIB, NOCIOHUKIB,
HABYATLHO-METOAHYHOI  JITEPATYpH T4  IHUIHX
MaTepiaiin;

1.8, TligtpuMKka Ta CHPHSHHS CTBOPEHHIO
CHITLHHX HaYKOBHX KOJNCKTHBIB, y TOMY YHCHi
MOJOIIKHHX, 3 PO3POOKH i BIIPOBA/KEHHS B KUTTH
HOBHX TEXHOMOI'H;

vu0OBHX 1
pe3ybTaTaMu

1.5, Creuianbmi KOPOTKOCTPOKORI
AKAJIEMIYHI TTIPOTPaMHu;

1.10.  OO0Mmid  HaBYATBHO-10CT AHHUBKIMH
MaTeplalaMi;

1.11.  Cnisnpaus y pospodin Ta

BIIPOB/UKEHHI CTIUTLHIX AMTUIOMHHX MPOTPaM;

1,12, CrinsHi HAYKOBI ZOCTIIKEHHS,

1.13.  CninbHi npoexTH;

.14, Tlporpamu mpodeciiiHoro po3suTKy;

1.15. Immn rany3i, B AKMX BCTAHOBTIOEThCH
abo Oyae poO3BHUBATHCS KOHKPETHA  B3acMHa
3aLIKABICHICTh ¥ CIHIBPOGITHUIITBI.

1.16.  Opranizauis CcoiEHOro  OCBITHBO-
HaYKOBOTO ueHTpy rta  npaGopatopiit 3

IHQOPMANIHHIX TeXHOIOTIH.

informational literature, software, as well as
manuals;

1.4. Exchange of publications, scientific and
technical, educational and educational-methodical
literature, periodicals, information on the events
held;

1.5. Publication of scientific, educational and
methodological materials on the results of joint
works;

1.6. Exchange of experience and information
in the field of administrative management,
organization and management of innovation
activities;

1.7. Involvement of representatives of the
second party for the preparation of textbooks,
manuals, educational-methodical literature and
other materials.;

1.8. Supporting and facilitating the creation
of joint research teams, including youth, on the
development and implementation of new
technologies.;

1.9. Special short-term academic programs;

1.10.  Exchange of educational-research
materials;
I.11.  Collaboration in the development and

implementation of joint graduate programs;

1.12.  Joint research;

1.13.  Joint projects:

1.14.  Professional development programs:

1.15.  Other areas in which concrete mutual
interest in cooperation is established or will be
developed.

1.16.  Organization of a joint educational

and research center and laboratories for information
technology.

informasiya oadaobiyyat, program taminati.
habela dorsliklor;

1.4. Nosrlorin, elmi-texniki, tadris va todris-
metodiki adebiyvatin, ddvri nasrlorin, kegirilon
tadbirlara dair malumatlarin mibadilasi;

1.5. Birga islorin noticalarine dair elmi, tadris
va metodiki materiallar nasri;

1.6.  Inzibati  idarsetma,  innovasiya
foaliyyatinin toskili vo idaro edilmasi sahosinds
tacriiba vo moalumat miibadilosi;

1.7. Darsliklorin, dors voasaitlorinin, tadris-
metodiki  odobiyyatm  va  digor materiallarin
hazirlanmas) {i¢iin 1kinet tarafin niimayondalorinin
colb edilmosi;

1.8. Yeni texnologiyalarin inkigafi vo totbiq
tizra gonclor do daxil olmaqla, birge tadgiqat

qruplarmin  yaradilmasina  dostok  va  komoklik
gostarmok;

1.5 Xiisusi qisamiiddathi akademik
programlar;

1.10. Tadris-tadgiqat materiallarinin
miibadilasi;

111 Birga magistr  programlarinmn

hazirlanmasi va havata kegirilmoasinds amokdasliq;

1.12. Birga tadqiqat:

1.13. Birga layihalar;

1.14. Pesokar inkisaf proqramlari;

1.15.  Omokdashqda konkret garsihigh
maragin yarandigr vo ya inkisaf etdirilocoyi digor
sahalar.

1.16. Informasiya texnologiyalar1 iizra birga
elmi —tadris morkazin ve laboratoriyalarin togkili.
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| CTOpPOHN  JOMOBMJIMCA  CIINBHO JIATH  jU1s
JOCATHEHHA  3aTAThHHX WiACH  BIANOBIAHO 710
CTATYTHHX TNONOKCEHL 1 EKOHOMIYHMX iHTepeciB
koxHoi 31 Cropin, sxi GepyTs ywacTh y nauiii
Vrom. ¥V nponeci BUKOHARHS HAMIMEHUX 3araTbHUX
nuied, nparayru  OyayBaTv  cBOT  B3a€MMHM  Ha
OCHOBI PIBHOIIPABHOCTI, YECHOTO NapTHEpPCTBa i
3AXUCTY IHTEPECIB OJINH OHOTO. ;

HMana Yroaa e nepeaymoBoiwo i nipctaroro
A0s yknagenss, skuo  CTOpOHM  BH3HAOTL 3a
HCOOX11He, KOHKPETHHX rociiogapeskux JoroBopis
(ua npopenenns HJIP, nocrasky Topapie, nananus
MOCAYT, HAMAHHA  [IPAMILIEHB, PO CIHIABLHY
AISABHICTS Ta 1HILC).

2. TIPABA

2.1. CTopoHH MaoTh IpaBo:

- 3aMpOINYBATH BHKJaAayiB 1 CrBpodiTHUKIB
iHmoi CTOPOHM Ul TIPOXOJKCHHA CTaXKYBaHb i
[IPOBEACHHA KOHCYIbTAIII:

- OPrani30BYBATH CEMIHAPChKI 3aHATTA 1100
BHBYEHHS HOBIX PE3YJIBTATIR HAYKOBUX
AOCHIKEHDb Ta 0CcOOMNBOCTEH BMKOPHCTAHHS LHX
pe3yNLTATIR Y BUPOOHHYIN JISTBHOCTI;

- 3anpowypaty 3100yBaviB BUILOT OCBITH Ta
CITIBPOBITHHKIB /10 HaBYAHHS ab0 CTANYBaHHS;

- sampowysatd CrTopomy Ui yyacri .
CILIBHUX BUCTABKAX, CHMITO31yMax i KOH(epeHLisx.

2.2. Koopyunaropamu 3 Goky JIZIVY €

Bycama Mypanoga,
viusalia.muradova@nure.ua, (+380508596262)

[Nonens Mamenosa, (+994) 51 531 71 01

Koopauraropom 2 Goxky XHVYPE €:

[Ipopextop 3 MC Mypan Owmapos (koHT.
Tei{whatsapp) +38 (097) 370 15 07)

The Parties agreed to work together to
achieve common goals in accordance with the
statutory provisions and economic interests of each
of the Parties participating in this Agreement. In the
process of fulfilling the outlined general goals, the
Parties will try to build their relationships on the
basis of equality, honest partnership and protection
of each other's interests.

This Agreement is a prerequisite and the basis
for the conclusion, if the Parties recognize it
necessary, of the specific Economic Contracts (for
conducting research, supply of goods, services.
provision of premises, joint activities, etc.).

2. RIGHTS
2.1. Parties have the right:

- to invite teachers and employees of the
other Party for internship and consultations:

- to organize seminars on studying new
research results and the peculiarities of using these
results in production activities;

- to invite higher education graduates and
staff to study or internships;

- to invite the Parties to participate in joint
exhibitions, symposiums and conferences.

2.2. Coordinators on the side of LSU are:

Vusala Muradova,
viusalia.muradova@nure.ua, (+380508596262)

Gunel Mammadova, (+994) 51 531 71 01

Coordinator on the side of NURE is:

Vice-Rector on International Cooperation
Murad Omarov(contact tel.(whatsapp) +38 (097)
370 15 07)

Taraflor bu Sazisda istirak edan Taraflarin har
birinin ganuni middaalarina vo igtisadi maraglarina
uygun olarag imumi magsadlare nail olmaq ticlin
birga iglomok barada razihga gsliblor. Gostarilan
imumi mogsadlorin yerina yetirilmasi prosesinda
Taraflor 67 minasibatlarini  barabarlik, durist
toraofdasliq vo bir-birinin maraglarimn  miidafiasi
asasinda qurmaga ¢alisacaglar.

Bu Sazig, Toroflor zoruri hesab etdikda,
konkret Iqtisadi  Miiqavilolarin  (tadgigatlarm
apartlmas;,  mallarin todariikii,  xidmatlarin
gbstorilmosi. binalann verilmosi, birga faaliyyat vo
s.) baglanmasi {iglin ilkin gort vo asasdir,

2. HUQUQLAR
2.1. Taraflarin hiiquglar: var:

- digor Torafin miiallim va is¢ilarini tacriiba
keemaya va maslahatlosmolara dovat etmok:

- yeni tadqiqat naticalorinin Oyranilmasi va
bu naticolorin  istechsalat faaliyyotinda  istifada
xiisusiyyatlorina dair seminarlar taskil etmak:

- ali tohsil milassisolorinin mazunlarm va
omokdaslarint tohsilo vo va tacriiba keemaya dovat
etmok;

- Toraflori birgs sargi, simpozium va

konfranslarda istiraka dovat etmok.

2.2. LDU-nun koordmnatorlart bunlardir:

Viisalo Muradova,
viusalia.muradova@nure.ua, (+380508596262)

Giinel Mommadova, (+994) 51 531 71 01

XMREU tarafindaki koordinatorlar:

Beynolxalq amakdagliq tizra prorektor Murad
Omerov (slaga tel. (whatsapp) +38 (097) 370 15 07)
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3. OOB'SI3KHU CTOPIH

3.1. Croponn fepyts Ha cede 30608 93aHHS:

- CYBOPO JOTPHMYBaTUCh BMMOr MHapTHepa
npo  BUKOPHCTAHHA Tepeganol 1HpopMmamii M, y
BHNAIKY HAKJIAACHHS BHMOT npo
KOHOMIMEHIIHHICTS,  JIOTPHMYBATHCh  BLITOBIAHOT
Yo/,

- ¥ BHIAAKY IepeAadl [apTHepOM IPOAYKTIB
IHTEIEKTYaNbHOT BIACHOCTI, HA SKI MOUTHPHOIOTHCS
aBTOPCbKI MpaBa, NapTHEpP, WO OJePKye LeH
ITPOAYKT, 3000B'I3YETHLCS HE BHKOPUCTOBYBATH HOTO
0e3 3roam arTopa B npodeciiiniii abo koMepuiiiniii
AIATBHOCTI.

3.2, XHYPE Ocpe na cebe 3000B's3aHHs
BpaxoByBaTH nponoszuuii 1 pekomengai  JIV
1010 TEMATHKH HABYANBHHUX KYPCIB TIATOTOBKH
3/100yBaviB BUILOI OCBITH, @ TAKOK IO CIPHIHHIO
BMPOBAKEHHS 1X Y HABYAIBLHMI NpOUEC 13 METO

Kpawmol MiAroTeBKH MOJOAHX  ¢axiBuiB 1 Ix
NOAAILIIONO TPAHEBIAIITYBAHHS

33. JIIY ©Gepe wHa cebe 3000B'a3aHHA
posrnsgaTi (1porto3HLIl it peKOMEeHAIIT,

OpraHi3oByBaTH (y Y3rOLKeHOMY 00CH31) NPAKTUKH
CTY/ICHTIB, JABATH PEKOMEHAANIT 10 TEM KYPCOBHX i

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

3.1. The Parties undertake obligations:

- strictly comply with the requirements of the
partner on the use of the transferred information
and. in the case of imposing confidentiality
requirements, adhere to the relevant agreement;

- in case of transfer the intellectual property
products, which are subject to copyright, the Party
which receives this product, is obliged not to use it
without the consent of the author in professional or
commercial activities.

3.2. NURE undertakes to take into account
the proposals and recommendations of LSU
students on the subjects of the training courses for
students, as well as to facilitate their introduction
into the educational process with the aim of better
training of young specialists and their further
employment.

3.3. LSU undertakes to consider proposals
and recommendations, organize (in a coordinated
manner) student practices, provide
recommendations for topics of course and diploma
projects, and also to employ recruited and trained
graduates in a coordinated curriculum. The Parties

3. TOROFLORIN OHDOLIKLIRI

3.1. Toraflar 6hdaliklar gotiiriirlar:

- otliriilan moalumatin istifadosi ilo bagh
torafdagin talablormo ciddi sokilde riayat etmok vo

moxfilik taloblari  qoyuldugu halda, miivafiq
miiqaviloya riayet etmak;
- mialliflik  hiiququna malik olan aqgli

miilkiyyat mahsullart tahvil verildikds, bu mshsulu
alan Toraf miallifin raziligr olmadan ondan pesokar
va va kommersiva foaliyyatinda istifads etmamaya
borcludur.

3.2. XMREU gonc miitaxassislorin daha vaxst
hazirlanmasi va onlarm daha da -do islo tomin
olunmasi mogsadi ila tolobalor iigiin  kecirilon
hazirhq kurslarmin fanlori {izra LDU tolobalarinin
toklif vo tovsiyalorini nozora almagi, habelo onlarin
todris prosesino daxil edilmasine sorait yaratmagi
ohdasine gotiiriir.

3.3. LDU toklif va tdvsiyyalori noazarden
kecirmayi, toloba  tacriibslorint  (koordinasiya
olunmus sokilda) teskil etmoyi, kurs va diplom
layiholorinin mévzulant {iglin tdvsiyalor vermoyi,
homginin isa qobul edilmis vo tolim kegmis
mozunlart  olagalondirilmis  kurikulumda  ise
gotiirmayi ¢hdasina gotiriir, Taraflor Sazisin icras:

JTHIUIOMHHX MIPOEKTIB, a rakox | undertake, in the course of the implementation of
NpaleBnamToByBaTy  3asganerine  Buaibpanux 1| the Agreement, not to restrict cooperation only to | zamam  amokdash@i yalmiz orada gdstorilon
NAPOTOBAEHKMX 32 y3rojukennm  HapyanenuMm | the fulfillment of the provisions specified therein, | miiddoalarn yerina yetirilmasi ilo
njaHoM BUIyCkHHKIB. Crtoponn 30608's3ytoTees | but to maintain the business contacts and to take all | mohdudlasdirmag deyil, isgiizar alagelori davam
npH  BUKOHamWi  Yroam  He  oOmexysartH | necessary measures to ensure the efficiency and | etdirmoyi vo kommersiva vo dostluq alagolorinin
CriBpOGITHHUTRO TIILKI BUKOHAHHAM 3a3navennx v | development  of  commercial and  friendly | samaralilivini va inkisafim tamin etmak ii¢iin biitiin
HBOMY [10J0KCHB, TIATPHMYBATH 11JIOBI KOHTAKTH if | communications. lazimi tadbirlori gbrmoyi Ohdoalorine gétiirtirlor.
YXBATKBATH BCl Heobxian1 3aX0aH ATst rabita.
3afe3neyeHHs edeKTHBHOCTI 7} PO3BHTKY
KOMEPUIHHHX | IPYKHIX 3B'43KIB.

4. BUITOBIIAJIBHICTH CTOPIH 4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES 4. TOROFLORIN MOSULIYYOTLORI

4.1. Jasa V¥Yroma He HaKIagae HIAKHX 4.1. This Agreement does not impose any 4.1. Bu Migavilo razilasan va miistesna

S
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{iparcoBux 1 npapoBuxX 3000B'13aHb Ha CTOPOHH,
10 JOMOBISIOTBCS M TNIPUITYCKAE  BHHATKOBO
AOOPOBUIBHY NMAPTHEPCHKY yYacTh. ¥ BHNAJKAX, HE
nepedadennx  Yrojgow, CTOPOHM — KEPYIOTHCS
UHHHHMM 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHm.

4.2.¥rona npunyckae, U0 TpH HEBHKOHAHHI
30008'a3a#s (CTOPOHH HE MaloTh TpaBa BHCYBATH

OVIb-AKI  BHMOIHM, 1IN0  MOXYTh  BBAKATHCH
MIACTABOIO UM PO3CJSAY CHPaBH B Cyml, 3a
BHHITKOM BUMOT 1po 30epexeHHs
KoHieHuiiHoCTI  IHpopMawii i 30epexenns

aBTOPCHKIIX MPaB.

5. KOH®LIEHUIHHICTh

HAKIaACHNA TapTHCPOM BHMOI
koHDiICHUiHHOCTT  Ha nepegady  iH(opMalio,
koxkHa 31 CropiH  Oyne sbepirath  cyBOpY
KOH(DLACHINIHICTL OTPUMAHOT B1J1 1HIIOT CTOPOHH 3a
JanHOI0 YT0/1010 TeXHIYHOI, KOMepIiiiHoi # 1HIol

Y Bunanky

idopmatii # npuiiMe Bel MOXKIHBI 3ax0iH, mo0
3aXHCTHTH OTPHMaHY 1HGopMalio BiJI
posrogowteHnsa.  Ilepenaua ndopmaiii  Tperim

ocobaM, omyOnikyBaHHg ado PO3rONOIIEHHS TAKOT
iHpopManil MoKe 3IHCHIOBATHCH TUIBKH 3a 301010
1HIIOT CTOPOHH.

6. TEPMIH JIl ¥IOJIU ra IHIII YMOBH

6.1. Jlana yroaa Habysae YHHHOCTI 3 MOMEHTY
MAMHCAHHA Ti CTOPOHAMH T4 i€ MPOTITOM 5 POKIB 3
MOMKIHBICTIO TOAANBIIOT NPOMOHTAINT 338 YMOBU
ITUCHbMOBOIO MONEPEHKEHHA CTOPOHH 3a 30 JHIB J0
JAaTH 3aKIHYCHHA CTPOKY A1 YIOIH.

6.2. TepMIHM Ta YMOBH OKPeMHX IPOrpaM Ta
3aXO0iB 0OTOBOPIOIOTECSA Ta Y3TOMKYIOTRCH 0BoMma
CTOPOHAMM Ta 3a3HAYAIOTECS B OKPEMHX VIOIaX,
minucannx CTopoHaMil 0 1X IMIIEMEHTALII.

6.3. Yroma ciimazneHa y JABOX OpPUTIHATLHHX

financial and legal obligations on the Parties, which
agree and assumes an exclusively voluntary
partnership.  In cases not provided for in the
Agreement, the Parties shall be guided by the
current legislation of Ukraine.

4.2. The Agreement implies that in case of
non-fulfillment of obligations, the Parties shall not
be entitled to make any claims which may be
considered as the basis for consideration of the case
in court, except for the requirements of preserving
the confidentiality of information and preservation
of copyright.

5. CONFIDENTIALITY
In case of confidentiality of the transferred
information by the Party, each of the Parties will
maintain strict confidentiality received from the
other Party wunder this Agreement, technical,
commercial and other information, and will take all
possible measures to protect the received
information from disclosure. The transmission of
information to third parties, the publication or
disclosure of such information may only be carried

out with the consent of the other Party.

6. TERMS AND OTHER CONDITIONS

6.1. This agreement comes into force from the
moment of its signing by the parties and is valid for
5 years with the possibility of further prolongation
subject to written warning of the party 30 days
before the date of expiration of the agreement..

6.2. The terms and conditions of individual
programs and activities are discussed and agreed
upon by both parties and are indicated in separate
agreements signed by the Parties prior to their
implementation..

koniillii terafdashigi gobul edon Taraflora heg bir
maliyva va hiiquqi ohdalik qoymur. Miiqavilada
nozoerde tutulmayan hallarda, Taraflor Ukraynanin
mdvcud ganunvericiliyini rohbar tutacaglar.

4.2. Migavile nazorde tutur ki, éhdaliklor
verina  vetirilmadikda,  Taraflor  malumatin
maxfilivinin qorunmast va miihafizasi tolableri
istisna olmagqla, iga mahkamoda baxilmasi ii¢iin asas
sayila bilacok heg bir talob irali siirmak hiiququna
malik deyillar. miiallif hilququ.

5. MOXFILIK

Taraf torafindan otiiriilon malumatin mexfiliyi
halinda, Taraflorin hor biri digar Torafdon bu Sazis
asasinda alinan texniki, kommersiva vo digor
molumatlarin moxfilivini ciddi sokilds goruyacaq va
alinan  molumatlarm aciglanmasindan qorunmasi
icin  biitin  mumkin  todbirlori  gbrocokdir.
Mslumatin  Gglincii  saxsloro  Otiiriilmasi, bu ciir
malumatlarin darci va ya agiglanmasi valmz digor
Toarafin razili@: ilo hoyata kegirila bilar.

6. SORTLOR VO DIGOR SORTLOR

6.1. Bu migavila toeraflor torafindon
imzalandig1 andan qiivvays minir va miigavilenin
miiddatinin bitmasina 30 giin galmis tarafin yazili
xabordarlig1 sorti ilo daha da uzadilmas: imkani 1le 5
il miiddatinda qiivvadadir.

6.2. Fordi programlarin va faaliyyatlorin
sortlori hor iki toraf torafindon mizakira edilir vo
razilasdirilir vo onlarin hayata kecirilmasinden avval
Taraflar tarafindan imzalanmis ayri-ayri
milqavilolerda gosterilir.

y/aw-——»




6.3. The agreement is signed in two original 6.3. Miiqavila taraflorin hor biri dgiin bir
copies in Ukrainian, English and Azerbaijani, one | olmaqgla Ukrayna, ingilis vo azorbaycan dillorinde
for each of the Parties. 1ki asl niisxoda imzalanir.

_ IIPUMIPHHKAX ~ YKPAiHCBKOK,  AHTJIHCBKOIO  Ta
aszepOalixKaHCHKOIO MOBaMH, 10 OJHOMY IS
K03 HOT 31 CTOpIH.

7. LEGAL ADDRESSES and REQUISITES of 7. TOROFLORIN HUQUQI UNVANLARI vo

7. KOPUANYHI AJPECHU Tta PEKBI3ZUTH ;
CTOPIH the PARTIES REKVIZITLORI

XHYPE: NURE: XMREU:

61166, M. Xapkis, np. Hayxu.14, Nauky Ave.,14, 61166. Kharkiv, Ukraine. Nauky prospekti, 14, 61166, Xarkov, Ukrayna,
Kon €/IPITIOY: 02071197 Enterprise code: 02071197 Miiassisa kodu: 02071197

tel/Faks (057) 702-16-46
i gy
Veb sayt: hitp://airgaar,

Ten./daxe (057) 702-16-46

tel/Fax (057) 702-16:4
BeO-caiir: http,Jaftireva | e

50 Hazi Aslanov.2 an,Azerbaijan,
Enterprise code:

Tel/Fax +994

Aszep0aiikan,
Kox mianp 025 235 25 59
T




